Translation sample: English to Latvian

GENERAL

11. Use of [brand name] Internet Site, www.[brand name].com and the information,
materials and links in it, is solely upon the T&Cs set out below (Version no 1), which
constitute the entire agreement between the User and [brand name] for the use of the
Internet Site.

12. The rules herein are effective as of 9th of September 2011. These Terms & Conditions
shall immediately become effective as from the date when the player registers his account
with [brand name]. These Terms & Conditions shall be the official source of reference for
any complication/dispute related to the use of the Internet Site, our service or software.
All games played on [brand name]’s Internet Site are duly subject to the rules as specified
in this document.

13. The User must read the T&Cs before making use of the Internet Site. Mere use of
Internet Site and/or opening of an account with [brand name] is an acknowledgement
that the User has read, understood and agrees to be bound by the T&Cs.

14. [brand name] hereby reserves the right to suspend, add, end, amend and/or
supplement these T&Cs from time to time as it may deem appropriate. In case of
modification of these T&Cs, on logging into his account with [brand name], a pop-up box
will inform the Player that the T&Cs have been updated. The Player shall be requested to
agree with the updated T&Cs. Any such changes shall be deemed effective as soon as they
are accepted by the Player.

15. [brand name] is under no obligation to verify if all the players use the Service and
or the Software according to the updated rules of these T&Cs. The version posted on
[brand name]’s Internet Site(s) is the effective version, and that which users should use
as reference. It is the player’s responsibility to inform himself regarding the Terms and
Conditions, Game Rules, and Confidentiality Policy of this Agreement, as well as being
familiarized with the modifications that affect or will affect the player. [brand name]
recommends that you visit the Terms and Conditions, Game Rules, and Confidentiality
Policy of this Agreement regularly on the Internet Site. By continuing to use the Internet
Site, the Service or the Software offered by [brand name] or its other Internet Sites,

you agree to be bound by the T&Cs Game Rules, and Confidentiality Policy of this
Agreement as well as by the latest modifications to it. If you refuse to be bound by those
modifications, you shall immediately cease use of the Internet Site, the Service or the
Software offered by [brand name] or its other Internet Sites.

16. Should there be any discrepancy between the T&Cs in the English language version
and the version in any other language, the English version will supersede.
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VISPAREJIE NOTEIKUMI

11. [brand name] Timekla vietnes www.[brand name].com un taja esosas informacijas,
materialu un sai$u izmanto$anai janotiek tikai saskana ar turpmak izklastitajiem
Noteikumiem un nosacijjumiem (Versija 1), kuri veido pilnigu ligumu starp Lietotaju un
[brand name] par Timekla vietnes izmanto$anu.

12. Seit minétie noteikumi stajas spéka 2011. gada 9. septembri. Sie Noteikumi un
nosacijumi stajas spéka nekavéjoties un taja pasa datuma, kad Spélétajs registré savu
[brand name] kontu. Sos Noteikumus un nosacijumus var izmantot par oficialu atsauces
avotu jebkadu sarezgijumu vai stridu gadijuma, kas radusies saistiba ar Timekla vietnes,
miisu pakalpojuma vai programmatiiras izmanto$anu. Saja dokumenta minétie noteikumi
attiecas uz visam [brand name] Timekla vietnes spélém.

13. Pirms Timekla vietnes izmanto$anas Lietotajam ir pienakums izlasit §os Noteikumus
un nosacijumus. Izmantojot Timekla vietni un/vai atverot [brand name] kontu, Lietotajs
apliecina, ka ir izlasijis, sapratis un piekritis ievérot §os Noteikumus un nosacijumus.

14. Ar $o [brand name] patur tiesibas laiku pa laikam apturét, pievienot, izbeigt, grozit
un/vai papildinat §os Noteikumus un nosacijumus, kad tas skiet nepiecieSams. Gadijuma,
ja $ie Noteikumi un nosacijumi tiks mainiti, Spélétajs, piesakoties sava konta, redzés
uznirstosu lodzinu, kas vinu informés par to, ka Noteikumi un nosacijumi ir tikusi
atjauninati. Spélétajam ir japiekrit atjaunotajiem Noteikumiem un nosacijumiem.
Jebkadas $adas izmainas tiek uzskatitas par spéka esosam, tiklidz Spélétajs ir tam piekritis.

15. [brand name] nav pienakuma parbaudit, vai visi Spélétaji izmanto Pakalpojumu
un/vai Programmatiru saskana ar $o Noteikumu un nosacijumu atjauninato versiju.
[brand name] Timekla vietné(-s) publicéta noteikumu versija ir spéka esosa versija, un
lietotajiem ka atsauce jaizmanto $i versija. Spélétajs ir atbildigs par to, lai butu informéts
par Noteikumiem un nosacijumiem, Spéles noteikumiem un §1 Liguma Konfidencialitates
politiku, ka ari iepaziSanos ar grozijumiem, kas ietekmé vai var ietekmeét Spélétaju. [brand
name] iesaka regulari apskatit §1 Liguma Noteikumus un nosacijumus, Spéles noteikumus
un Konfidencialitates politiku Timekla vietné. Turpinot izmantot [brand name] Timekla
vietni, Pakalpojumu vai Programmatiru vai citas ta Timekla vietnes, jis piekritat ievérot
Noteikumus un nosacijumus, Spéles noteikumus un Konfidencialitates politiku, ka ari
jaunakas to izmainas. Ja jiis atsakaties piekrist Siem grozijumiem, jums nekavéjoties
japartrauc izmantot §1 Timekla vietne un [brand name] vai citu ta Timekla vietnu
piedavatie Pakalpojumi un Programmatiira.

16. Ja starp Noteikumu un nosacijumu anglu valodas un jebkuras citas valodas versiju
pastav neatbilstiba, tad noteicosa ir anglu valoda.
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